
Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο έληξε
στις 31 Ιανουαρίου 2006.
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Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

Αιτούν δικαστήριο

Audiencia Provincial de Barcelona

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Ενάγουσα: Pedro IV Servicios SL

Εναγομένη: Total España SA

Προδικαστικά ερωτήματα

Όταν το άρθρο 12, παράγραφος 2, του κανονισμού της Επιτροπής
ΕΟΚ 1984/83 (1) ορίζει ότι «(ε)άν η συμφωνία αφορά πρατήριο
βενζίνης που ο προμηθευτής έχει παραχωρήσει στο μεταπωλητή, με
βάση σύμβαση μισθώσεως ή στα πλαίσια πραγματικής ή νομικής
σχέσης χρήσεως, είναι δυνατόν, κατά παρέκκλιση από την παρά-
γραφο 1, περίπτωση γ', να επιβάλλονται στο μεταπωλητή
υποχρεώσεις αποκλειστικής προμήθειας και απαγορεύσεις του αντα-
γωνισμού που αναφέρονται στον παρόντα τίτλο, για το συνολικό
χρονικό διάστημα κατά το οποίο αυτός εκμεταλλεύεται πράγματι το
πρατήριο», πρέπει να θεωρηθεί ότι η διάταξη αυτή εννοεί την περί-
πτωση κατά την οποία ο προμηθευτής που εκμισθώνει το πρατήριο
είναι εξαρχής κύριος του οικοπέδου και των εγκαταστάσεων ή, αντι-
θέτως, η αναφορά στη μίσθωση του πρατηρίου καυσίμων καλύπτει
όλες εκείνες τις νομικές αιτίες στις οποίες στηρίζεται η κυριότητα
του προμηθευτή επί του πρατηρίου και μόνον, με αποτέλεσμα να
είναι δυνατή η εκμίσθωσή του προς τον ίδιο τον κύριο του οικο-
πέδου, χωρίς η σχετική συμφωνία να υπόκειται στους χρονικούς
περιορισμούς που επιβάλλει η νομοθεσία για τις συμφωνίες
αποκλειστικής προμήθειας;

Αν θεωρηθεί ότι στην παρούσα υπόθεση έχει εφαρμογή ο κανο-
νισμός ΕΚ 2790/99 (2) της 22ας Δεκεμβρίου 1999, όταν στο
άρθρο του 5 ορίζεται ότι η απαλλαγή δεν ισχύει αν η διάρκεια της
συμφωνίας περί αποκλειστικής προμήθειας υπερβαίνει τα πέντε έτη,
μολονότι «ο χρονικός περιορισμός πέντε ετών δεν ισχύει, εφόσον τα
αγαθά ή οι υπηρεσίες που αφορά η σύμβαση πωλούνται από τον
αγοραστή σε χώρους και οικόπεδα που είτε ανήκουν στον προμη-
θευτή είτε σε τρίτα μέρη μη συνδεδεμένα με τον αγοραστή και τα
οποία μισθώνονται από τον προμηθευτή, υπό την προϋπόθεση ότι η
διάρκεια της υποχρεώσεως μη ανταγωνισμού δεν υπερβαίνει το
χρονικό διάστημα κατοχής των χώρων και οικοπέδων από τον
αγοραστή», πρέπει να θεωρηθεί ότι η διάταξη αυτή, όταν αναφέρεται

στη μίσθωση, εννοεί την περίπτωση κατά την οποία ο προμηθευτής
που εκμισθώνει είναι εξαρχής κύριος του οικοπέδου και των εγκατα-
στάσεων ή, αντιθέτως, η αναφορά στη μίσθωση του πρατηρίου
καυσίμων καλύπτει όλες εκείνες τις νομικές αιτίες στις οποίες στηρί-
ζεται η κυριότητα του προμηθευτή επί του πρατηρίου και μόνον, με
αποτέλεσμα να είναι δυνατή η εκμίσθωσή του προς τον ίδιο τον
κύριο του οικοπέδου χωρίς η σχετική συμφωνία να υπόκειται στους
χρονικούς περιορισμούς που επιβάλλει η νομοθεσία για τις
συμφωνίες αποκλειστικής προμήθειας;

Όταν το άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο α', του άρθρου 81 της
Συνθήκης ΕΚ κάνει λόγο για απαγόρευση του έμμεσου καθορισμού
των τιμών αγοράς ή πωλήσεως και ο κανονισμός της Επιτροπής
ΕΟΚ 1984/83, στην όγδοη αιτιολογική του σκέψη, αναφέρει ότι
«άλλες υποχρεώσεις που περιορίζουν τον ανταγωνισμό, ιδιαίτερα
εκείνες που περιορίζουν την ελευθερία του μεταπωλητή ως προς τη
διαμόρφωση των τιμών ή των άλλων συμβατικών όρων ή την
επιλογή των πελατών του, δεν είναι δυνατόν να εξαιρούνται
σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό», και δεδομένου ότι ο καθο-
ρισμός της τιμής μεταπωλήσεως δεν εμφανίζεται μεταξύ των άλλων
περιορισμών του ανταγωνισμού οι οποίοι επιτρέπονται βάσει του
άρθρου 11 του κανονισμού αυτού, πρέπει οι διατάξεις αυτές να
ερμηνευθούν υπό την έννοια ότι καλύπτουν οποιαδήποτε μορφή
περιορισμού της ελευθερίας του μεταπωλητή να καθορίζει την τιμή
πωλήσεως προς το κοινό, όπως μπορεί να είναι ο καθορισμός από
τον προμηθευτή του περιθωρίου κέρδους του διανομέα που εκμε-
ταλλεύεται το πρατήριο καυσίμων, διά του καθορισμού της τιμής
του καυσίμου που προμηθεύει στον μεταπωλητή υπό τους πλέον
ευνοϊκούς όρους που έχει συμφωνήσει με άλλα πρατήρια που
μπορεί να είναι εγκατεστημένα στη Βαρκελώνη, έτσι ώστε η τιμή
αυτή να μην υπερβαίνει σε καμιά περίπτωση τον μέσον όρο των
τιμών που έχουν καθοριστεί από άλλους σημαντικούς προμηθευτές
της αγοράς, προσθέτοντας σε αυτήν το ελάχιστο περιθώριο κέρδους
που θεωρείται εύλογο και δημιουργώντας έτσι την Τιμή Πωλήσεως
προς το Κοινό, την οποία ο προμηθευτής δεν επιβάλλει ρητώς, αλλά
συνιστά;

Όταν το άρθρο 81, παράγραφος 1, στοιχείο α', της Συνθήκης ΕΚ
κάνει λόγο για απαγόρευση του έμμεσου καθορισμού των τιμών
αγοράς ή πωλήσεως και ο κανονισμός ΕΚ 2790/99 της
22ας Δεκεμβρίου 1999, στο άρθρο του 4, στοιχείο α', περιλαμβάνει
στους ιδιαίτερης σοβαρότητας περιορισμούς του ανταγωνισμού τη
διατήρηση της τιμής μεταπωλήσεως, πρέπει οι διατάξεις αυτές να
ερμηνευθούν υπό την έννοια ότι καλύπτουν οποιαδήποτε μορφή
περιορισμού της ελευθερίας του μεταπωλητή να καθορίζει την τιμή
πωλήσεως προς το κοινό, όπως μπορεί να είναι ο καθορισμός εκ
μέρους του προμηθευτή του περιθωρίου κέρδους του διανομέα που
εκμεταλλεύεται το πρατήριο καυσίμων, διά του καθορισμού της
τιμής του καυσίμου που προμηθεύει στον μεταπωλητή υπό τους
πλέον ευνοϊκούς όρους που έχει συμφωνήσει με άλλα πρατήρια που
μπορεί να είναι εγκατεστημένα στη Βαρκελώνη, έτσι ώστε η τιμή
αυτή να μην υπερβαίνει σε καμιά περίπτωση τον μέσον όρο των
τιμών που έχουν καθοριστεί από άλλους σημαντικούς προμηθευτές
της αγοράς, προσθέτοντας σε αυτήν το ελάχιστο περιθώριο κέρδους
που θεωρείται εύλογο και δημιουργώντας έτσι την Τιμή Πωλήσεως
προς το Κοινό, την οποία ο προμηθευτής δεν επιβάλλει ρητώς, αλλά
συνιστά;

(1) Κανονισμός (ΕΟΚ) 1984/83 της Επιτροπής, της 22ας Ιουνίου 1983,
σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 85, παράγραφος 3, της Συνθήκης
σε κατηγορίες συμφωνιών αποκλειστικής προμήθειας (ΕΕ L 173, σ. 59).
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